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Μ.’ ά-νο ι ·  ίιά~  τ ι -  κα λου-λού-δ ια·, μ ϋ ρ ω - μ έ - ν α ,  δρόσε -  ρά , μέ πσι-

γ ν ί · δ ιο ,  υ ΐ  τ ρ α - γ ο ύ - δ ια ,  μό φω  -  ν α ’ιε  κ«1 μ ΐ  χ α - ρ ά ,  το ν  λ ε υ  -  «ό  ·  μαλλο  ^ χει -

μώ -  να  &ζ τ δ ν  δίώ -  ζ ιν-μ ε καί π σ  -■ λ ι ,  κι’ ό κβ -θείς μα< &ζ τοΟ  ψά -  λν]:  σ το  κα .

λ ό , σ τ δ κ α - λ ό ,  1 στό  κα -  λ ό ,  γ έ - ρ ο -Χ ε ι-μ ώ  -  ν β ,σ τ δ  κα-λ<5, σ τ 6 κ α - λ ό !
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Μ’ ανοιξιάτικο λουλούδια 
μυρωμένα, δροσερά, 
μ* πα ιγν ίδ ια ,  με τραγούδια 
μ2 φωναίς χχί με χαρα, 
τόν λευχόμαλλο χειμώνα 
ας τόν διώξωμε χαί πάλι 
χ ι'ό  χαβείςμαςδς το ο ψάλη: 
'Στό χαλό, γέρο-Χειμώνα, 

’Στό χαλό!

Τον Μάρτιον τα χελιδόνια 
με τα μαΰρά των φτερά 
ήλβαν χ’ έδκοξχν τα χιόνια 
χα ι μας φέρνουν ζωηρά 
-τόσα γιούλια, τόσα ρόδα, - 
χα'ι τής αύρας ή πνοή 
ξαναφέρνει τή ζωή.
’ Στό χαλό, γέρο-Χειμώνα,

’ Στό χαλά!

Οί άγρο'ι δλοι φορούνε 
χατβπράσινη στολή 
χα'ι’στοΰς κήπους που άνΒρίνβ 
κελαδεΓχάβε πουλί, 
όλ· ή φύσις λουλουδίζει 
χαΐ φωνάζουν τά παιδιά 
μέ χαρούμενη χαρδιά :.
’Στο χαλό, γέρο-Χειμώνα, 

’Στο καλό!

Κι’ οταν βά γυρίσνκ πάλι, 
3ν χ«1 γέρος, βά χαρής, 
γ ια τί ίσως 7ΐειό μεγάλη, 
τήν Ελλάδα μας βά ’δρής. 
Τώρα όμως, χυρ·Χειμώνα, 
σΰρε, σΰρε ’ς τή δουλειά σου, 
γιατί ’πέρασ’ ή σειρά σου. 
’ Στο καλό, γέρο-Χειμώνα, 

’ Στο χαλό!
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Τ Ι  Ε Ι Μ Α Ι ;

Τ ί εί[Ααι;  Δέν είνε δούλου. δύσιωλον νά  τό είπης. Εί[Α«ι λαγόί καί ¡μάλιστα Ινας 
εύμορφος λαγός.

'Ομοιάζω πολύ μέ τον έξάδελφόν μ ον το κουνέλι, ά λ λ ’ έγώ ίγ ω  πειό μεγαλείτερα, 
πειύ ωραία αύτιά.

Ά ς  είμαι καί μικρός άκόμ«, έχω μουστάκια· έχω  καί μάτια μεγάλα πού καί <5ταν
κοιμούμαι τά έχω άνοικτά· δηλαδή είμαι 
άνοικτομμάτης.

Τά δπίσθιά μου πόδια εϊνε πολύ μεγα-' 
λε,ίτερα άπ6 τά  έμπροσθίνά, δι’ αύτδ άντί νά 
πηδώ ’ λίγο ’λίγο, ¿πώς τό κουνέλι, τρέχω 
μέ; μεγάλα πηδήματα-, -

Ποτέ δέν είμπορςί νά  με .φθάση ένας σκύ
λος, τόσο γρήγορα τρέχω. ’Αλλά δυστυχώς, 
είμαι ξεχασμένος, πολύ ξεχασμένος καί δέν 
Ιχω περισσότερον μυαλό άπό μερικά παιδία.

Λησμονώ λοιπόν έξαινα δτι μέ κυνηγούν, 
στέκομαι έμπρος σέ καμμιά φουντωμένη ρί·. 
γανη ή  σέ· κανένα, θυμάρι, κ ’ Ιτσι μέ προ-
. .Δ  / ·' «φθάνει ό σκύλος καί μέ πιάνει.

Μιά φορά μάλιστα —  πρέπει νά σόίς το 
’πώτ—τόσο άργησα είς τον δρόμον ώστε μ’ έ- 
πρόφθασε κα ί ή  χελώ να . .

’Αλλά μ ή . νομίζετε ά π ’ αύτά ότι .δεν 
είνε εύχάριστη ή  ζωή τώ ν λαγώ ν. Τήν 
νύκτα όταν φέγγη τό φεγγάρι, διασκεδάζο- 
μεν μια χαρά μέσα είζ τά χαμόκλαδα. Παί- 
ζομεν κάθε είδους παιγνίδια.

Θά είμεθα όμως πολύ περισσότερον εύ-, 
: χαριστημένοι, άν δεν ήσαν και κυνηγοί ε ις- 
τον κόσμον κ«1 όσον πονηροί καί άν είμε
θα, δσους γύρους κα ι άν κάνωμεν διά νά 

έπιστρέψωμεν είς τήν φωλεάν. μας, μπούμ! μία τουφεκιά μας ξαπλώνει χάμου νεκρούς.
Λέγουν ότι είμεθα δειλοί· δέν λέγω τό έν«ντίον, ά λ λ ’ άφοΟ ¿  σκύλος Ιχει δυνατά 

δόντια καί ό κυνηγός τουφέκι, κ ’ ήμεΓς έχομεν μόνον γρήγορα πόδια,, καί δέν Ιχομεν 
ούτε δυνατά δόντια ούτε γεμάτο τουφέκι, πρέπει νά περιμενωμεν νά μάς φθάσουν; . 

Τότε θά μάς έλεγαν παλληκάρια, άλλά καί κουτούς.

k

«884 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TQN ΠΑΙΑΟΝ 35

2 5  Μ Α Ρ Τ Ι Ο Τ
Σ έ κάθε τή ς Πατρίδος μας μεριά 

'Η  γαλανή  σημαία κυματίζει*
'Σ τ ή  θάλασσα καί ’ς  ολη τή  στεριά 
Ή  θε<« τώ ν προγόνων .,Άευθεριά 
Τ ή  δόξα ε ις  τ ά  τ έκ να  τ η ς  χαρ ίζε ι,

’ Σ τά  φρούρια, ’ς  τά  όρη, ’ς  τά  χωριά 
Ό  Έ λ λ η ν  μ έ .λα χ τά ρ α  ξεστομ ίζει:

«  Ζήτυ> Ε λ λ ά ς  κ α ί.ζή τω  Ά ευ .θερ ιά ! »  .
. . . Ι ο α ΝΝΙΙΣ ΠοΛΒΜΗί.

Ο ΑΝΟΙΚΤΟΚ Α Ρ Δ Ο Σ
[Σ υ ν ίχ ε ι ζ  ΐ&ε σ«1. 24]

—  Ή  ώρα τέσσαρές! είχα μέ: τόν νουν μου, τ ί . — Είσαι πολύ' καλό χαιδί, Ν ικόλα μου, έμαθα
γρήγορα χερνρ ό καιρός! “Ε λα, Π αυλάκη, είχα είς"· τ ί Ικαμες μέ. τήν δεκάρα πού σοΟ είχα δώσει, καί τώρα 
τον αδελφόν μου, πάρε τό' κασκέτο, σου καί τό κα- σέ. βλέπω  μέ τον σταυρόν. ’Ό χ ι μονάχα μίαν δεκαρα, 
λάθι σου,.γιατί θά' φύγωμεν. δέκα δεκάρες, μίαν δραχμή ασημένια θά σο3 δώσωμε.

Ό τα ν έκάμαμεν τήν προσευχήν μας παρετήρησά καί αΰριον θά σέ πάμε είς του νοννοΰ σου. Κύττα 
δτι ο κ. Φίλιχχος μ’ έκύτταζεν, ένφ  έκρατοδσέν είς- εδώ, άνδρα, έξηκολούθησεν ή μητέρα μου, «φοΰ 
τάς χεριάς του μίαν. μικράτ κίκκινην κορδέλαν; έμδήκεν εις τήν αυλήν μας, κύττα, ό Νικόλας μας

—  Νικόλαε Φ λαμχά, ειπεν όταν «πέρασα εμπρός έχήρε τον σταυρόI '  ■
αχό τό θρανίον-μου, νά ό σταυρός τής ευταξίας, σθΰ άξί· , Ό  πατέρας έσήκωσε.τήν κεφαλήν του καί μέ
,ζει, παιδί μου. Σοδ εύχομαι χολλάς φοράς νά στολίστι είδε, καί καταχαρούμενος ήνοιξε τήν αγκάλην του 
τό σ-ήθός σο υ ... Καί ό λαμπρός άνθρωπος μου έδει- καί μου -είπε: «  'Ε λ α  δά, Άνοικτόκαρδέ μου, νά σέ 
χνεν είς τά θαμβωμένα όμμάτιά μου τον άσημένιον φιλήσω, σήμερα άνοιξες καί τήν ’ δικήν μου καρδια.» 
σταυρόν μέ·τήν μεταξίνην κόκκινην κορδέλαν,διά·ΐον Ώ ! ήμην ευτυχής! καί τόσον ευτυχής ώστε δέν
όποΤοντάχαιδίακαίάργότεραοίάνδρες,κάμνουντέσας έφαγα τήν σουπάν μου —  και όμως ητο πολύ καλή' 
καλάς πράξεις διά.νά γείνουν άξιοι νά τον' αποκτήσουν.' ά λ λ ’ ή χαρά κόπτει τήν δρεξιν ώσάν μέ τό μα-

. Ή μην συγκινημένος'  τά είχα χάσει' δένείξευρά χαΤρι. —  Έ δειξα  τον σταυρόν μου είς .τήν μάμμην 
τ ί ν '  άποκριθώ, έψιθύρισα μόλις §ν ε ΰ χ α ρ  ί σ τ ώ  καί μου, ή όχοία δέν κά.λο-βλέπει ή καύμενη, καί αφοϋ 
ενόήσα τήν καρφίτσα νά καρφώνη τόν σταυρόν έχάνω έβαλε τά ματογυάλιά της έχί. τέλους καί τόν ειδε, 
είς τό φόρεμά μου. Ά λ λ '.ό  ΙΙαυλάκης δέν είχε συγ- -— Ε ’νε ασημένιος’ ;  τ’ αλήθεια! είπε, καί μ ’έφίλησε.
κινηθή διόλου, καί ένθυμηθεϊς τ ί τοΟ. είχα είπεϊ, ήρώ- Έ τρεξα  νά- δείξω τόν σταυρόν, μου καί είς τήν
«¡σε τόν κ . Φίλιππον: «  Κ ι’ εγώ  Ικάθησα φρόνιμα, γργάν Φωτεινή, τήν υπηρέτριαν μας, είς τόν Στάθην 
πότε λοιπόν θά άνοιξης τό κουτί πού Ιχει τόν χαλόα ; »  πού εϊχαμεν είς τό άμαξάδικόν. μας; είς τήν Σταυ-

—Ό  Νικόλας άντημείφθη, τοδ είπε μέ αγαθότητα ρούλαν τήν αδελφήν μου πού ήτο μόλις τεσσάρων 
ό κ. Φίλιππος, καί συ θ ’ άνταμειφθής κατόπιν όταν ετών καί εκάθητο είς τήν. μικράν της καθέκλαν. 
είμπορ.έσης νά Ιννοήσης τ ί διαφέρει ό σταυρός τής "Απλωσε τό χεράκι της διά νά πάρη τόν σταυρόν 
τιμής άπό τόν χαλβαν . . . ' μου καί μοδ ε ίπ ε : «  Δός μου το τό πα ιγν ίδ ι!»

. ρ , Τόσην χαράν είχα ώστε έτρεχα είς τήν «ύλήν
'  . ανάμεσα είς τάς κότας, τούς χοίρους, τούς ίνδιάνους,

Ή  μητέρα καί ή Σοφία, ή δεύτερα μου αδελφή λέγων είς τούς φίλους αυτούς οί όποΤοι δεν είμποροΰ- 
μας εύρήκαν είς τόν δρόμον, διότι ή μητέρα έφοόεϊτο. σαν νά μ ’ εννοήσουν:
μήπως ό Παυλάκης κάμη αταξίας καί ήρχετο νά μας . — Κυττάξετε, κυττάςετε, επήρα τόν σταυρόν!: 
ίδή. ΙΙόσον έχάρη δταν είδε άπό μακράν τό χαρά- Τήν ακόλουθον ημέραν,· μετά τήν άπόλυσιν τής
οημόν μου ! έχαμογέλασε, καί έγώ ήσθάνθην μέ ύχε- εκκλησίας, έζέψαμε / είς τό άμάξι τόν Έλαφροπόδη, 
ρηφάνεΐαν ότι ήμην άξιος τής αγάπης της όταν με άνεδήκαμεν καί ήμεΐς, καί έπειτα άπό μισής ώρας 
έφίλησε τρυφερά καί μοΟ ε ίχ ε : δρόμον κατεβήκαμεν εις τοΰ Γούση, τοΰ νοννοϋ μου.
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Κ’ εκεί μ’ έφίλησαν xas μου ίδωχαν χαί iv a  
σωρόν ασημένια νομίσματα, (ό σταυρός εκείνος μου 
έφερε πέντε δραχμάς.)

Ό  νοννός μου είχε μίαν αδελφήν, πολύ χαλήν 
γυναιχα, ή όποια όταν μέ εγζάλιασε xas-.μ’ έφίλησε, 
έφώναξε :

—  Νά το χαρδ εγώ  τό παλληχάρι πού θά μας 
γείνη μιά ’μέρα ένας λαμπρός ναύτης.

—  Σ ώ π α ,Α γγελ ική , τής είπεν ή μητέρα μ ο υ .. .  
άχόμη αύτ'ο μδς έλ ε ιψ ε ...

Δέν είξεύρω διατί ολην τήν ήμερον έσυλλογιζό-

μεγαλοπρεπής, κατά τδν άέρα πού ε?υσοΰσε...Ναί, 
τώρα τό έσυλλογιζόμην, πολύ θά μοδ ’ζρεβκε νά 
γείνω  -«χύτης. Ό  πάππος μου, ό πατέρας τής μη
τέρας μου, .καί οι δύο θείοι μου ήσαν ναϋται χαΐ 
είχαν ίδικόν των πλοίον τό οποίον ώνομάζετο « ’Ανθή 
·— Μαρία » , τό οποίον έσχιζε μια χαρά τά κύματα. 
Αύτά τά «ιχα μάθει άπό την μάμμην μου, ή οποία 
τον χειμώνα, όταν εϊχαμεν νυχτέρι, μας διηγείτο τάς 
δυστυχίας της. Ά λλοίμονον! αυτή ή ενθύμισις Ιχαμε 
τήν μητέρα μου νά φωνάξη : «  Ν αύτης I άχόμη αύτό 
,μας έλ ε ιψ ε .»  1 Ητο πολύ λυπηρά αυτή ή ιστορία.

• K m -A S E T E , X ÏT T A S E T E , ΕΠΗΡΑ TOM  ΣΤΑΥΡΟΝ I

μην τούς λόγους τής αδελφής του νοννού μου καί Κ αί όταν επέστρεφα το βράδυ με τ ’ άμάξι άπό
τής μητέρας μου. "Εως τότε ποτέ δεν είχα συλλο- του νοννοΰ μου Γούση, με τάς πέντε δραχμάς εις · 
γισθή τ ί θά γείνω  όταν μεγαλώσω’ είνε αλήθεια τό θυλάκιόν μου καί τον σταυρόν εις τό στήθος μου, 
ότι όταν χάνεις είνε οχτω χρόνων μόνον, έχει καιρόν τήν ενθυμήθην λέξιν προς λέξιν αυτήν τήν ΐστο- 
ε’μπ^ός του^ νά έκλέξη εν επάγγελμα , καί όμως, ρίαν διότι μας τήν είχε διηγηθή τόσας φοράς ή 
χωρίς νά τό εϊξεύρη, ή ’Α γγελική  Γούση είπε τήν μάμμη μας ! . . .  
αλήθειαν. .Ή  θάλασσα! αΰτήν άγαποϋσα. Ε ις αύ- 
τήν έκαμα τα πρώτα μου βήματα επάνω εις τον
λεπτόν άμμον ή κοντά εις τό κϋμα. Ά πό  μικρό Τρία παιδιά εΐχεν ό πάππος μου ό Β ινοθς: δύο
παιδί ειχα συνειθίσει νά βλέπω  εμπρός μου τόν αγόρια χ«ί ένα κορίτσι, τόν Γιάννη, τον Νικόλαν καί 
ατελείωτον εκείνον ορίζοντα, καί τήν ^ιεγάλην θά- τήν Μαρίαν’ Ο πλοίαρχος Βινοΰς, άφο3 ύπηρέτησεν 
λασσαν ή όποια ίγινετο άλλοτε τρομερά καί άλλοτε ώς ναύτης εις τά πολεμικά πλοία, όπου Ιγεινε κε-
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λευστής, έπώλησε τά  χωράφια, τά όπσΤα είχε κληρο
νομήσει άπό τούς γονείς του, διά ν’ άγοράση εν 
ναυτικόν κτήμα ( κατ’ αυτόν τόν τρόπον, ώνόμαζε τό 
κλοιόν του ). Δ εν ήτο τόσον ασφαλές αύτό, όσον τά 
χωράφια, ά λ λ ’ Ιφερε περισσότερον κέρδος’ καί εκτός 
άπ’ αύτό, τήν άγαποΰσεν ό· άνθρωπος εκείνος τήν 
θαλασσαν" χωρίς αυτήν δεν είμποροΰσε να ζήση, όπως 
καί τά ψάρια τά  όποια όταν τά  βάλλουν εις τήν 
ξηράν αποθνήσκουν. Ή  κολυαγαπημένη του γυναίκα 
Άνθή Βινοϋ, Ικλαιεν άπό. τήν λύπην της κάθε φοράν 
όπου έφευγε, καί Ικλαιεν άπό τήν χαράν κάθε φοράν

ρ ε ία ς !... Έ ν φ  ό Έλαφροϊόδης έπέστρεφε σιγά σιγά 
είς τό χωρίον μας τό οποίον εφαίνετο εις τήν σκιάν, 
εγώ ' στριμωγμένος είςτόντελευταΐον πάγκον έβλεπα 
άπό μακρυά τήν θάλασσαν νά σχηματίζη μίαν' γραμ
μήν άσπρην χαί ώσάν άσημένιαν. Αύτά τά κύματα, 
τά b~oia εκείνην τήν βραδιαν ήσαν τόσον ήσυχα 
καί τόσον ώραία, τά είχε ταξειδεύσει τόσους χρόνους 
δ πάππος μου Β ινο ϋς ... Καί όταν καί οί δύο του 
υιοί έμαθαν νά τραβούν τό κουπί καί νά κρατούν τό 
τιμόνι τής βάρκας τούς έπήρε μαζί του εις τό 
πλοϊδν του.

• T o t e  ε χ λ α υ ς ε  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ό ν  η  χ α λ η  α ν ο η »

όπου ήρχετο. Εις τήν εποχήν των μ ε λ τ ε μ ι ώ ν ,  όταν Τότε έκλαυσε περισσότερον αποκαθε άλλην φοράν 
ό Ωκεανός εσήκονε με μουγκρητά τά άφρισμένα ή καλή Ά νθ ή  άμα έμεινε μόνη είς^τήν άκρογολιάν 
υψηλά του κύματα, ή ’Ανθή Ικλαιεν’ ώστε ή ζωή μέ τήν κόρην της τήν Μ αρίαν δεν ήτό συνειθισμένη 
τής καίίμένης έπερασεν όλη είς τά δάκρυα, δΓ αύτό άχόμη εις τά  βάσανα τά όποία υποφέρουν αί γυναί- 

• τώρα φορεΐματογυάλιά χαί πάλιν δέν βλέπει, χ α λ ά !, κες των ναυτών.
Τό δικάταρτον ώραίον καράβι, κατάμσυρα βάμμένον, Ό  Γιάννης καί ό Νικόλας ησαν, καθώς φαίνεται, 
με άσπρος σειράς, είχεν είς τήν πρύμην του μέοα είς πολύ καλά παιδιά' ό κ. Φ ίλιππος τα ειχε  ̂μάθει 
ίν  στεφάνι άπό τρυαντάφυλλα γλυμμένα επάνω είς άνάγνωσιν καί γραφήν, ολίγην γεωγραφίαν, όλίγην 
ξόλον καί με γράμματα, χρυσά «Ά νθή -Μ α ρ ία » , τά αριθμητικήν καί τόσην αστρονομίαν ώστε να διαχρί- 
δυο αγαπητά ονόματα του πλοιάρχου : τής γυναικός νουν τήν πούλιαν άπό τήν Μ εγάλην ” Αρκτον. Κακό- 
του καί τής κόρης του. ' . μοίρα παιδιά, χακόμοιρε .πλοίαρχε, καί^πρό πάντων

Π ώς Ινθυμούμην καί τάς μικροτέρας λεπτομε- κακομοίρα Ά νθή . Μίαν ήμέραν όπου Ιπερίμενε το
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πλοιάριον νά Ιλθη φορτωμένον. μέ ρέγκαις; ό άνεμος ν.ε ή  αύγή, ή θάλασσα ήτο πλέον ήσυχη, άλλ’  
¿φύσησε δυνατά και έσήκωσεν ΰψηλά κύματα, ό ούρα- άκόμη ήτο κάτασπρη άπό άφρούς. Κανέν πανί δεν 
νός έγεινε κατάμαυρος. Ή  Ά νθη  καί ή κόρη της έβγή- ¿φα/νετο είς τον ορίζοντα... Ά λ λ α  τό βράδυ βράδυ 
ναν μετρερΛϋ),«·! «πό τό χαμόσπιτόν τ«ών, να ι έν.εί, α ί γυναίκες έμαθαν οτι τήν περασμένην νύκτα δύο 
εις τήν άκρογαλιάν, όπου εχύνοντο μέ μουγκρητόν τά πλοΐα ϊδούλιαξαν καί ο! ναΰταί των Iπνίγηκαν. “Ενα 
κύματα καί τάς έβρεχαν, έμειναν ώχραί καί άνήσυ- ξύλο πού ειχεν ¿πάνω γραμμένο’Α νθή—  Μαρία, τό 
χοι, κυττάζοντας μέ προσοχήν τό μαύρο εκείνο σκέ- όνομα τού πλοίου του άάππου μου, ήλθε είς τήν 
πασμα τό όποιον έφαίνετο ώ ;  νά ειχε σκεπάσει τόν ακρογιαλιάν καί δέν έμενε πλέον καμμίά αμφιβολία 
Ωκεανόν ώς σημείον πένθους,.. Καί άλλα ις.γυνα ϊ- ποιον ήτο.τό εν άπ ’ αυτά τά δύο πλοία , 
κες ναυτών είχαν έλ θ ε ϊέκ ε ϊ, καί ¿προσπαθούσαν. νά ’Εκείνην τήν ημέραν ή μάμμή μου έβαλε τήν 
δώσουν θάρρος ή μία εις τήν άλλην, άλλα όλοι κόρη της καί ώρκισθηκεπώς δέν θά  πάρη άνδρα 
έτρεμαν καί δεν ¿πίστευαν ού# αυταί τά  ενθαρρυν- ναυτικόν καί δέν θ’  άφήση τους ύιούς της νά 'γείνουν 
τικά λόγια τα  όποια έλεγα ν : ναΰται.

—  Θά ’πήγαν σέ κανένα λ ιμ ά ν ι, Ιλεγεν ή μ ία .- · . „  ί
—  ’Ίσως « ς  τήν Χάδρην, έλεγεν ή άλλη. 1 π£Τ01 ^ννεχεια. 1 .
Ά λλοίμονον !  “Οσον λυπημένη και άν ε’ νε ή καρ- . Σ ό φ ι α  Δ η μ ο ϊ

δία, θέλει να εχη πάντα μίαν έλπίδα. "Οταν έφάνη- (r.««» »¡> -¡Mau tin mpiah.ii.hutib ι

ΑΙ ΣΥΝΔΙΑΛΕΞΕΙΣ TOT ΠΑΠΠΟΤ

Ο ΣΑΤΙ'ΩΝ
Δ έν ει’ξεύρω π ω ς  έρχονται αί.ίδέαι- ε ίς  τά ς μικρός ή Θεανώ έκρουσε τήν θύραν κ α ί άφοΰ τής ειπεν έ 

μου άναγνωστρίας, ά λλ ’ εις τήν Θεανώ Ιρχόντα! πάππος « ’Ε μ πρός !·«  έμδήκεν. 
όπου καί άν είνε, όπου καί ά ν  σταθή. Ό  νους της —  Καλημέρα, παππού,' τί είνε τό σαπούνι; ει-
δουλεΰεί' ακατάπαυστα μέσα εις ,τή ν κεφαλήν της π εν  αμέσως.
ώσάν ώρολόγι· δέν ακούεται, ά λλα  κάμνει ολοένα τίκ . ,Ή  πρωινή ¿π ίσκεψ ις , ,ή ¿ξαφνική καί ..ανέλπιστος 
τ ά κ τ ίχ τ ά κ ' κ α ί τ ί άξιο  ώρολόγι ούτε κούρδισμά δέν έρώτησις κατόπιν; άπό τήν καλημέραν έφάνησαν τό- 
θέλει. ' σον άστεΤαι ε ίς τον πάππον, ώστε άφήκεν επάνω είς

Προχθές λοιπόν ή Θεανώ Ιπλύνετο' Ικρατοϋσεν έν τό τραπέζι τό χονδρόν βιβλίον τό όποΤον ε ιχεν εμπρός 
κομμάτιον σαποΰνι καί τό έστρεφογύριζε μέσα ε ίς τάς του, καί παρετήρησε γελώ ν  τήν εγγονήν του. 
χ ε ΐρ ά ςτη ς  κα ί παρατηρούσε τόν άφρόν πού έκαμνε. Τ Ι Θεανώ έκοκκίνησεν, ένόησεν ότι Ιβιάσθηκέ πολύ
διά μ ιας τής ήλθε μ ία  ιδέα καί α ί χεΐρες της Ιμ ε ι-  κα ί υπήγε νά  Ινοχλήση τόν πάππον τη ς  πρω ί, πρωί. 
ναν « κ ίν η τ « ' έκότταζε μέ προσοχήν τό σαπούνι, τον Ό  πάππος τη ; όμως διά νά  τής διόση θάρρος τήν
άφρόν, έπειτα Ιπλύθη  γρήγορα γρήγορα καί επήγε έπήρεν είς τήν α γκάλην του, τήν ¿φ ίλησε, καί τής 
νά είίρη τόν πάππον της. ε ίπ ε  μέ γλυκόν τρόπον.. _

”Α ν, όπως τά ωρολόγια έχουν καμπάναν, διά νά — Τώρα έχω σπουδαίαν εργασίαν, κόρημου' τό με-
κτυποΰν τα ς ώρας, ή ώροδείκτας διά νά τας δείχνουν, σημέρι μετά τό φαγητόν θά σοΰ είπώ διά τό σαποΰνι. 
είχε καί αυτή κάτι διά νά  δείχνη τάς .ιδέας της, ή ■ Κ α ί «νεχώρησεν. ή  Θ εανώ' ήτο κάπω ς δυσαρε- 
κεφαλή της θά έδειχνε 'άτι ε ίχ ε  τήν εξή ς ιδέαν μ έ- στημένη μέ.τόν. εαυτόν.της, διότι έφάνη ώσάν άδιά- 
σα τη ς : κριτος, ά λλά  π ά λ ιν  ήτο καί .ευχαριστημένη, διότι

—  Πόθεν γ ίνετα ι τό σαποδνι; δ ιατί πλυνόμεθα μέ έπήρε τήν ύπόσχεσιν τοΰ πάππου της· ήτο ώς· να 
τό σαπούνι διά νά  καθαρισθώμεν; κρατή χρεωστικόν ομόλογον ε ίς  τά ς χείράς τη ς ' τώρα

Α λ λ  άν δέν ε ιχ εν  ούτε,τήν καμπάναν, οδτε ώρο- πλέον ό πάππος τή ς  έχρεωστοΰσε τήν ιστορίαν του 
δείκτην, ε ιχεν όμως τήν γλώοσάντης, ή όποια έφα- σαπουνιού.
νέρονε τ ι Ισκέπτετο ό νοΟς της, τήν γλώσσαν της · Ά φ ο υ  κατέβη ό πάππος τό.μεσημέρι ε ίς  τό τρα-
ή  όποια εΐξευρε νά  έρωτφ τόσον καλά  τόν πάππον της π έζι κα ί έφαγαν καί Ιπ ιαν τόν κ α φ έ  τόν όποιον
κα ι να τόν καμνη νά τη ς λ έγη  τόσα περίεργα π ρ ά γ- ήρχισε νά  ψήνη ύποφερτά ή νέα  υπηρέτρια,—-ό πάπ- 
ματα. · πος ειδεν ότι « (  τρεις έγγοναί του έκάθησαν κοντά

Ο παππος επαιρνε.το  πρόγευμά του ακόμη είς του. ’Ενόησεν αμέσως, ώ ς έξυπνος πού ήτο, τι έτρεχε, 
τό γραφεΤόντου, όπως συνείθιζεν όταν ειχεν εργασίαν' κα ί ήρχισε :
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—- Τό σαποΰνί, τό οΐοϊον ή  Θεανώ θά είδε δίχως α ί χεΐρες εκείνων ό'ποοπλύνουν, όταν τρίβουν τά 
«λλο είς τόν 2πνον της 4αί ήλθε πρω ί πρωί νά μ ’ άσπρόρβουχα μέ μίαν ουσίαν ή οποία καίει χειρότερα 
ιρωίήσήί γίνεται από λάδι ή άλειμμα, καί σόδαν ή άπό τήν φ ω τιά ; είς μίαν στιγμήν θά καταπληγωθίυν 
πόταίόαν. Ή  σόδα έγίνέτο πρώτα άπό τήν στά- φριχτά, καί τά.άσπρόρρουχα οσΟν γερά καί άν είνε 
κτην Ίων φυκιών τής θαλάσσης* ¿μάζευαν πολλά θά καταστραφοϋν. επ ί τέλους, 
φύκια, τά ¿ξήραιναν, τά Ικαΐαν μέσα ειξ ένα λάκκον —  Καί. λοιπόν τ ί κάμνουν; είπεν ή  Βερενίκη. ■
χαί έτσι. ¿γίνετο ή  στάχτη, ή όποία είχε μέσα τήν   Άφοΰ δέν εϊμποροδν νά τάς μεταχειριθοϋν μό-
σόδαν" α λλ ’ ¿πειδή μέ αύτόν τόν τρόπον ¿περνούσε νας των τήν πάτασσαν κ « ί τήν σόδαν, τάς άνακατευ- 
πολύς καιρός καί έβγαινε καί ολίγη σόδα, Ινφ  ή ουν μέ μίαν άλλην ουσίαν, ή οποία άφαίρεΐ τήν τρο · 
βιομηχανία χρειάζεται πολλήν, μερικοί έπιστήμονες μεράν δύναμιν που έχουν είς τό νά καίουν, χωρίς 
έσκέφθησαν άλλους τρόπους· σήμερον τήν σόδαν τήν όμως νά όλιγοστεύη καί τήν ιδιότητα που έχουν είς 
κάμνουν από τό άλας τού .μαγειρείου, τό . ¿ποιον γ ί-  τό νά διαλύουν" τήν σόδαν ή τήν πάτασσαν λοιπόν 
νεται από τήν θάλασσαν, Μ εγάλα εργοστάσια μέ τήν ανακατεύουν μέ μίαν λιγδερόν ουσίαν,, λάδι ή 
χιλιάδας έργάτας κατασκευάζουν σόδαν. . ξϋγγ ι, κ α ί ίó m  .γίνεται τό σαπούνι.

—  Καί είνε σπουδαίο πραγμα τάχα ή σόδα; ήρώ- —  Καί πώς τό κάνουν; ήρώτησεν ή Θεανώ,
τησεν ή θεά νώ .  Τ ί σαποΰνι, τό όποιον μετεχειριζόμεθα εις τάς

—  Σπουδαιότατου διά τήν βιομηχανίαν, άπήντη- συνήθεις άνάγκας μας, τό κατασκευάζουν «πό σόδαν 
«εν ό πάππος. Π όλλά πράγματα πολύ ώφέλιμα κά'ι καί λάδι κατωτέρας ποιότητος, ή ξύγγι βωδιοΰ ή 
τής πρώτης άνάγκης χρειάζονται σόδαν « ά  νά κα - προβάτου. Μέσα είς μεγάλους κάδδους, γεμάτους άπό 
τασκευασθούν. Τό ώραΤόν άσπρο χαρτί έπάνώ είς τό νερόν πού βράζει, χύνουν όσην σόδαν χρειάζεται, έπειτα 
όποιον γράφεις, τό ύαλί. τών φιαλών μας καί τών τό λάδι ή τό ξύγγι, καί τά κινούν πολυ διά νά άνα- 
τζαμιών, τό σαπούνι, διά τό οποίον δμιλούμεν τώρα, πατωθούν καλά. ’Ολίγον κατ’ ολίγον ή σόδα ένώνε- 
καί,Ινα σωρό άλλα  πράγματα, διά νά  γείνουν, χρειά- ται μέ τήν λιγδεράν ουσίαν, τό δέ σαπούνι που σχη- 
ζονται σόδαν, ή πάτασσαν ή όποία, είμπορεΐ κανείς νά ματίζεται ώσάν ζύμη, τό χύνουν εις μ ή τ  ρα ς' ( κα- 
εΓπηι πώς είνε αδελφή τής σόδας, τόσον τής ίμοιάζει. λούπια) όπου παίρνει .τό σχήμα μεγάλων πλακών

—  Από πόϋ τήν κάμνουν καί τήν πάτασσαν, άπό τετραγώνων έπειτα δέ τάς πλάκας αύτάς τάς δ ι- 
,τό άλάτι καί αύτήν; αιρούν είς τάς μικρός πλάκας τάς όποιας μεταχει-

—  Οχι· 8ι’ αύτό Ισα Ισα είνε καί πλέον ακριβή, ριζόμεθα. Ή  Βιομηχανία τού σάπωνος είνε αρκετά 
διότι είνε όλιγώτερον άφθονη. · προωδευμένη είς τή ν .Ε λλά δ α , διότι καί .είς τήν

Τ ή ν  κατασκευάζουν, ώς ¿πί τό πλειττον, άπό τήν Ζάκυνθον καί είς. τήν ’Ελευσίνα είνε σαπωνοποιεία' 
«τάκτην φυτών ΐή ς  γής. Ε ίς  τούς τόπους λοιπόν όπου έκτός άπό τό λευκόν κάμνουν καί τό πράσινον εκείνο 
έχουν μεγάλα καί. πυκνά δάση, όπως παραδείγματος σαπούνι τό όποιον διατηρεί τό χρώμα τού λαδιού άπό 
χάριν μερικά μέρη τής ‘ Ρωσσίας καί τής Βορείου τό όποΤον κατεσκευάσθη. Καί είς τήν Κρήτην δέ 
’Αμερικής, κόπτουν ολόκληρα δάση, τά καίουν είς γίνεται τό ώραιδτατον εκείνο, σαπούνι τό όποίον 
τήν. θέσιν των διά νά βγάλουν πάτασσαν άπό τήν στά- γνωρίζετε.
κτην των, Ά λ λ ά : ή σόδα καί ή  πάτασσα έχουν σχε- —; Ά μ ή  τά  μοσχοσάπουνα άπό πού γίνονται;
δόν τάς ίδ ιας' ιδιότητας', καί αί δύο εινε όλόασπραι ήρώτησεν ή Θεανώ,
όταν είνε καθαραί, καί ομοιάζουν μέ άσπρον μάρμα- —  Μέ τόν Ιδιον τρόπον γίνονται καί τά μοσχο-
ρον. Καί αί δύο λυόνουν πολύ εύκολα μέσα είς τό σάπουνα, μέ τήν διαφοράν μόνον ότι τά υλικά άπό 
νερόν καί αί δύο ϊχουν φριχτήν γεϋσίν' ένα κομμά- τα όποία τά κατασκευάζουν είνε διαλεκτά, και ανα- 
τάκι μικρό ώσάν κεφαλή καρφίτσας, αν τό βάλη κ α - κατεύουν διαφόρους ευωδίας διά νά μοσχοβολούν, 
νείς είς τήν γλώσσαν του, του καίει είς εκείνο τό μέ- ’Αφού έτελείωσεν ό πάππος, ,ή Θεανώ τόν ηόχα- 
ρος τήν γλώσσαν, k a l α ί δύο τρώγουν τό δέρμα, ρίστησε διά τήν καλωσύνην που έχει νά τής λέγνι 
τό μαλλί, τό μετάξι' ν,αί αί δύο λυόνονν τάς λ ιγδε- τόσον ώφέλιμα' πράγματα. Καί ένω έκαθητο ε ις ' 
ράς ουσίας, Τ ά άσπρόρέουχά μας οτανλερόνουν άπό τήν καθέκλαν δ νους της ήρχισε νά δουΧεύη πά λ ιν  
την μεταχείρισιν, τό νερόν μόνον δέν ήμπορεΐ νά λ.υ- γρήγορα μέσα είς τό κεφάλι της ώσάν μηχανή ώρο- 
ώοη τήν λέραν των. Δ ιά νά τά καθαρίσωμεν λοιπόν λογίου· Ποιαν ιδέαν θά έδειχνε τώρα ό ωροδείκτης, 
είνε ανάγκη νά κάμωμεν &αλυτάς αΰτάς τάς λέρας, άν άπεφάσιζε νά κ ίνηθή ; Ά λ λ ά , νά, έκινήθη. 
τούτο δέ τό κατορθόνομεν.άνένάσωμεν αύτάς μέ μίαν —  Καΰμένη Βερενίκη, λέγε ι ή Θεανώ έπειτα
ουσίαν ή οποία είμπορεΐ .νά τάς διάλυση· ή πότασσα άπό αρκετήν σκέψ ιν ' όλα τά πράγματα καί τά πειό 
καί ή σόδα χρησιμεύουν πολύ καλά ε ίς  τόν σκοπόν μικρά έχουν ακόμη τήν ιστορίαν τ ω ν  ήμείς δέν ξέρομε 
τούτον. Ά λ λ ά  δέν είμποροϋμεν νά τάς μεταχειρι- τίποτε' δεν ξέρομεν ούτε για εκείνα πού τά έχομε 
σθώμεν. μόνος των αύτάς τά ; ουσίας. Τ ί θά γείνουν καθημέραν εμπρός ς α  μάτια μας' ξεύραμεν έως σή-
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μερα γ ια  τδ'σαπούνι;· ξέρομε γ ια  «Λ-ψωμί που τρω· ~ Α λ λ ά  πρέπει να τά  μάθωμεν 'όλα ..αυτά τα 
γομ εν,·γ ιά  ίο  πετρέλαιον πού καίομεν, γ ια  τδ χαρτί πράγματα, ειπε·. μετ’ ολίγον ή Θ εανώ , κ α ί . θ* τά 
πού'γράφομεν, γ ιά τό σ α  ά λλα  πράγματα άπδ ' τ ι κα ί μάθωμεν, α ς  stvs κα λά  δ π α π π ο ύς ιίο ύ  εΐιέ  ζωντανή 
πώ ς γ ίνοντα ι; εξμεθα-τρομερά αμαθείς; βιβλιοθήκη. . '-'- ί :

—  Α λή θεια  ; ειπεν ή Βερενίκη. . Φιλεγπςτημον .

ΔΕΝ ΘΕΛΕΙ ΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟ
• ’Στο πάτωμ’ απ’ τα χέρια τού τή σάκκα του: πετάει,·

Γ ιατί 8ε’ θέλει σήμερα, στο 3άσκαλονά πάη.
Κ’ ένφ  μαθαίνουν γράμματα τά 'α λ λ ά  τα Παιδάκια ' 
Σκουντουφλιασμένο χανετάι με τήν πολλή του κακία.:
Μά πάλι σά’ νά ’ντρέπεται γ ι ’ αύτδ το κάμωμα του,
Μασσα τδ δακτυλάκι του, καί τρώει τήν ποδιά του.

Τρέξε, παιδί, ’ς τ ο  δάσκαλο νά ίδης τ ί έμορφάδα, - 
• Τ ί ευωδιά τά γράμματα σκορπούν κ ’ ή φρονιμάδα.
Ε ις το παιδί 3τάν γυρνά τδ βράδυ" απ’ τδ σχόλες του.
Κ ι όποιο παιδί τή. σάκκα του δέ’ θέλει, στο πλευρό του .
Είνε πουλί πού έχουνε.τά δυο φτερά του.κόψει..
Μπορεί εκείνο νά πετρ , κάί_τούτο νά προκόψη; ·

Κ ω ΕΤΗς Π α -ΛΑΜΑΣ -

Η  Μ Η Τ Ρ Ι Κ Η  Κ Α Ρ Δ Ι Α
«Ε ΐνε 'β α ρ ε ιά , πα ιδ ί μου, ·ή μαμά σου;' Κ α ί b πατέρας .μ ’ όψι λυπημένη .
IV  αίίτδ σίγά.σιγά ο«ω μπορείς! Τραβά με τδ· παιδί-στήν άγκάλιά
°Ας λείπουν ή  πολλά ί; φωναίς. Στοχάσου .·. . . ’Στην κάμαρα που ειν ή  πεθαμένη. . .
Τδ 'ειχέν ό -¡Ιατρός άπδ ’νωρίς.» ' ' - · «Μ αμά :! . .  Κ α λέ  δέν βγάνει ούτε μ ιλ ιά  ! . .

'  Σωπαίνει το παιδί.,Μ ά ή μητέρα· · ' Γ ιά  φέρε μεστό  στρώμα τη ς , πατέρα ! . .  »
Τήν νύχτα στα ουράνια πετά. ΚΓ αύτδς-σάν ναδλέπ’ όνειρο πικρό,
Αυτδ ξυπν^ , κ  οί άλλο ι κλαΤν πειδ πέρα. · Σ ιμά στήν παγωμένη  του μητέρα 
« Έ  I τώρα νά φωνάξω ; »  έρωτα, Τδ φέρνει τδ παιδάκι τδ μικρό,'.

. Μ έ θλίψ ι'δ 'πατέρας-του γυρ ίζε ι, »Ν ά ,» . ε ίπ ε , «  εκείνη ποδ ·μ’ άγάπ-η : τόση
Έ ν φ  στά μαύρα ντύνουν τδ παιδί. ' Σ ’ ά νέ τρ εφ ε !. .. Γ ι ά ’ΐ έ  τηνέ κ α λ ά ! ·
Κι’ αυτό : « “Α  ! π ώ ς μοδ πάνε ! »  ψιθυρίζει’ Ι ίο ιδς τώρα τδ φ ιλ ί .τής θά σουδώ σγ·; .
«  Πουν’ ή  μητέρα ; » . ’Εκείνη π ε ίά  δ ίν  β λ έ π ε ι. .  . 'δ ε ν  ’μ ιλά  !·» ·

—  «  Π άμε νά σέ ’δή , . »  ' · . '

Τ ί  θαΒ μ α !—;Ή  καρδιά ή νεκρωμένη ;
• Σάν ’πήγε 'το  παιδάκι της σιμά,

Α ρχίζει νά κτυπα, κι! άναστημένη . ’ ... .
• ’Σηκώνεται μέ γέλιο ή μαμά ! ! . . .

(Κατά τόν Ρατισδών.) · Μ .  Α ρ γ υ ρ ο π ο υ λ ο ε   : ' ·
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Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι  Π Τ Η Ν Ω Ν

Ό  πετεινός, ή κότα, ή  χήνα σάς έγραψαν μέ 
xpxoto καμάρι οτι είνε άπό τήν "Ελλάδα, (το  εί- 
ξεύρω. αντο , διότι εις τό κοτέτσι ολο α’υτά συζητουμεν, 
αν μάλιστα είνε αλήθεια οτι εκείνος διά τον όποιον 
ομιλούν,φταρνίζεται, πιστεύω οτι Λα^Οπολύ θα φταρ- 
νίζεσθε, χύριε ) εγώ όμως δέν καταγόμαι από τήν 
"Ελλάδα όπως αύτοί' ουτε 8μως άπ’ο τήν Γαλλίαν 
μολονότι μέ λέγουν γάλον, βδτέ από τάς Ινδ ία ς  μο
λονότι μ έ λέγουν ϊνδιάνον (θα  εΐξεΰρετε δε βέβαια 
'ότι τον τόπον τής καταγωγής μου τ'ον ώνόμασαν κατ’ 
άρχάς ’ Ινδίας, κατά. λάθος, καί ,επειτα Δήτικάς 
’Ινδίας δια νά τον ξεχωρίσουν από τάς ΆνοίτΟΑ'ικάς 
’Ινδίας, τάς καθ’ αύΐό. ’Ινδίας τή ς1À σίας), Κατάγομαι 
λοιπόν από ένα μεγάλου τόπον πολύ διαφορετικόν άπό 
τήν Ε λλάδα , ϊποο οί άνθρωποι χαυχώνταί όχι δία τή-ν 
περασμένην δόξαν τοό Έθνους των, αλλά διά- τήν 
τωρινήν, κα’ι όπου, αν δέν έχουν άρχά ΐαδ ίά  νά , εύ- 
ροΟν, εύρίσχουν όμως νέα καί κάμνουν τόν κοίμΛν' 
νά τούς θαυμάζη δ(ά τάς εφευρέσεις καί τάς ανα-. ' 
καλύψεις τ ω ν  ένοήσατε πλέον ότι εννοώ τήν. Α μ ε 
ρικήν, τήν πατρίδα τού Φραγκλίνου, τόύ εφευρετοΟ 
τοϋ αλεξιχεραύνου, τοϋ Φούλτωνος, τού ΙφευρεταΌ 
τοϋ άτμοπλοίου, του Έδίοοώνος, τού έφεύρετοΰ. . .  
τί νά πρωτοειπω; τού ηλεκτρικού λύχνου κ τλ . κτλ.

*
* *

Οί πρόγονοί μου λοιπόν ήσαν άπό τόν Νέον Κό 
σμον, (μολονότι μού φαίνεται 8τι καί αυτός είνε 
παλαιός όπως καί ό άλλος, διότι εγεινε μέ τό Ιδιον 
Ρ ε ν η θ ή τ ω  τού Θεού καί είς τάς ίδιας έπτά ή-· 
μέρας τής Δημιαυργίας")μόλις είς τά. 1500 μ .; X. 
έφεραν είς τήν Ευρώπην' κάτι ολίγους άπό ήμας.. 
αλλά δεν εϊξευραν τ ί νά μας κάμουν* έπ ί τέλους, 
όμως ¿νόησαν τί νόστιμη τροφή εύρισκετο κάτω από 
τά πτερά μας' χάριν δέ τής ιστορίας σάς λέγω  ότι τό 
πρώτον τραπέζι εις τήν Ευρώπην είς τό όποβν έφα
γαν γάλον ή το. το τραπέζι τού Καρόλου Θ ’, βασι- 
λέως τής Γαλλίας είς τά 15 70 ' άπό τότε ήρχισεν 
ή μεγάλη ϋπόληψις, τήν οποίαν έχουν δι’ ήμάς, δχι 
όμως όσον- είμεθα ζωντανοί, άλλ ’ αφοί άποθά- 
νωμεν, όπως καί διά τούς περισσοτέρους μεγάλους 
ανθρώπους' άπό τότε μας έθαλαν καί ημάς είς τήν 
τάξιν εκείνων των πραγμάτων τά όποια ί ις  τήνγήν, 
είς τήν θάλασσαν, είς τον αέρα, μεγαλόνουν διά.τούς 
όδόντας τού ανθρώπου, καί τά μέν χορταρικά βγά
ζουν φύλλα, τά δέπουλιά βγάζουν πτερά, τάψάρια' 
πτερύγια ή λέπια και έχουν ώς προορισμόν των όλα

νά καταντήσουν «ΐς τήν τρομεράν εκείνην άβυσσον, ή 
οποία λέγεται στόμαχος τού ανθρώπου..

** *

Ε πειδή  ,μ έ βλέπετε συχνά ¿σκόπευαν« μή σάς 
στείλω τήν είκόνα μόυ, α λ λ ’ αφού έμαθα ¿τι αέίς 
σί άνθρωποι: σύνειθίζετε νά έχετε φωτογραφίας Γσά 
ίσα ¿κείνων τούς όποιους συχνότερα βλέπετε, σας 
τήν στέλλω. . . ■

Ή  κεφαλή μόυ, όπως είξεύρετε, είνε σκεπασμένη 
μέ|ν δέρμακόκχίνον, τάς κ υ ρ ό ά σ ε ις  αί όποϊαι φθά
νουν όως είς τό ράμφος μου. Ε ίς τό ίτήθός μου χρέ- 
μαφαι μία φούντα άπόπτεράώσάν αλογότριχες. Έδώ 
ε ίς  τήν.εικόνά μου,είμαι συμμαζεϋμενός, άλλά χά- 

' ποτε ¡>ίπτω προς τά όπίσω τό κεφάλι μου, άνοίγω 
ώσάν τροχόν τά πτερά τής ούρας μού καί άφίνω νά 
σύρωνται χάμου τά άκρα τών .μίσοανοιγμένων π τε
ρύγων μου' τότε φουντωτός καί καμαρωτός- τριγυρνώ 
άργοπατωντας διά να μέ θαυμάζουν όλοι' όταν. είμαι 

: πολύ ευχαριστημένος καί χαρούμενος, Ιπειδή'δίν εί- 
’ ξεύρω να γελώ  κάί νά κάμνω χ ά ! χ ά ! χ ά ! κάμνω 
ποόφ! πούφ !. ποΰφ! καί κατόπιν τεντ,όνω τρεμου- 
λιαστά τά πτερά μού· Ά λ λ ά  μόλις άχούσώ θόρυβον, 
ή σφύριγμα, διπλόνω αμέσως τά στολίδια μόυ, τά βάζω’ 
είς τήν θέσιν των, τεντόνω τόν λαιμόν μου. καί βγά
ζω Ινα γκλοΰ I γκλού 1 το όποιον θαρρείτε οτι βγαίνει 
άπό τό βάθος του στομάχου μου,

Έ κέϊνο τό κόχχινόν μου κρέας, αί κ υ ρ δ ά  σ.ε ι ς, 
γίνεται κάποτε κοκκινωτερον, άπό,τί. νομίζετε;' άπό 
τόν θυμόν,, διότι δυστυχώς είμαι θυμώδης· καί θυ- 
μόνω'μέ τό τίποτε' άμα μοϋ είπόύν δύό- λόγιά μέ 
κακόν τρόπον άνάπτω ' άλλά προ πάντων, θυμδνω δν 
μοϋ-δείξουν έν πράγμα πολύ κόκκινου · δ ια τ ί; 'από · 
φθόνον μήπως τάχα είνε κοκκινώτερον άπό τήν κου
κούλάν μου; ή διότι μέ βλάπτει εις τά ’μάτια τό κόκ
κινου χρώμα; ΔΓέμέ είνε αίνιγμα, κα ί εΐπέ τ© είς 
τούς συνδρομή τάς τής «Δ ιαπλάσεω ς» ίσωςτό λύσουν 
αύτοί,'.

*

’Ε γώ , κύριε, χλωσσώ δύό φόρας τόνχρόνον' άπό 
τ 'α υγά  μου, τά όποια είνε άσπρα-\μέ κοχχινοπά ση
μάδια"- ανακατωμένα μέ κίτρινα, είς 40- ήμέρας 
βγάζω κάτι γαλόπουλα μικρούτσικα, κουτρούλΊκα, 
δίχως πτερά τά καυμένα, τά ©πόϊα' οτάν τρέχουν τρι
γύρω μου φαίνονται σαν ζωντανά υποκοριστικά τοϋ 
σώματός μουI Τ ί ν τ έ λ ι κ ά τ α  πού-είνε ! άμα βρα-
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χοΰν, άμα κρυώσουν ολίγον, σφαλούν τά ματάκια 
των καί ξεψυχούν δι’ αύτό τά προφυλάττω, τάπερι- 
ποιούμαι, τά ζεσταίνω διότι τ ’άγαπώ, τ ’ άγαπώ μέ 

. §λην τήνάγάπην μιας μητέρας καί, όταν γείν-ρ ανάγκη, 
τά υπερασπίζω >μέ κίνδυνον τής'ίζωής μου. ί

■* 
* *

’Επειδή ή γενεά  μου ϊχ ε ι περισσότερον άπό έκα· 
τόν χρόνους ε ίς  τή ν .Έ λ - · . 
λάδα κα ίάπεκτήσαμεν και 
ήμείς ό λα  τά ιδιώματα σας, 
δια. τούτο πιστεύω ότι θά- 
μού επιτρέψετε νά  ομιλήσω 

. κ’ εγώ  ολίγον διά τούς 
προγόνους μου.

Οί πρόγονοί μου ζούν 
■ακόμη ε ις αγρίαν κατά- 
στασιν ε ίς τά  δάση των 
Ηνωμένων Π ολιτειών τής 
Αμερικής· κάμνουν τήν 
φωλεόν των χάμου με ξηρά 
φύλλα, ε ίς  μ ίαν τρύπαν, . 
ανάμεσα ε ίς βάτους· μΛ- 
λο νότι δέ, όπως όλα τά άλε- 
κτοροειδή, έχουν βαρειά τά 
πτερά των έν τούτοίς κά- 
μνρυν μακρινά ταξειδια..
Τόσόν δέ αγαπούν τά πα ι-ί " 
διάτων ώστε.τά ύπερασπί- 
ζονταιμέγενναιότητα εναν
τίον καί αύτών των άγριων 
θηρίων κα ί τω ν. άρπακτικών όρνέων.

Ε ίπα παιδιά κα ί ένθυμήθηΚα κάτι^τι τό όποιον θά 
σάς φανρ άπίστευτον.' άλλά  άν δέν ■ πιστεύετε έμέ, 
δεν είμπορεΤτε -χαρά νά  κιοτεύσετε τούς περιηγη- 
τάς πού τό βεβαιόνουν. Ε ίπα ότι τά  παιδιά μας γεν- 
νώνται δ ίχως π τερά ' τό ί'διον καί τω ν άγριων ίνδιάνων. 
όταν. λοιπόν βραχούν κα ί κινδυνεύουν ν ’ άποθάνουν.

άπό π ο ύ ν τ α ,  ή  μητέρα τω ν τοΤς δίδει κα ί καταπ ί
νουν βλαστάρια μερικών φυτών πού μοσχοβολούν καί 
μ’ έκεΐνα τά  ζεσταίνουν καί τά ιατρεύουν. Έ φαντάζεσθε 
ποτέ, κύριε, 8τι οί Ινδιάνοι δίδουν χ ά π ι α  ε ίς τους 
άρρωστους των ; Ά ς  τό μάθουν οί ιατροί.σας ! . . .

Ε ίναι πολύ έξυπνα  πτηνά  οί άγριοι γάλο ι. Επειδή 
πρέπει μόνοι των νά φροντίζουν διά τήν τροφήν των-, 
διά τήν κατοικίαν τω ν , διά τήν ύπεράσπισίν τω * , θέ

τουν ε ίς  ενέργειαν όληντων 
τήν προσοχήν, ίλ η ν  των 
τήν έξυπνάδα· ένφ  ήμεΐς 
-οί ήμεροι πού δεν φρον- 
τίζομεν διά τίποτε., πο ύ  
εύρίσκομεν όλα έτοιμα, « -  
φίνομεν τόν νούν μας νά 
κοιμάται κα ί ’ς  τά ύστερα 
νά  ξεκουτιαίνη.

Δ ιά  τούτο σάς παρακα
λώ  νά μή μέ κατηγορή
σετε αν ή επιστολή μου δεν 
ε ίνε  έξυπνος ’ καί πώ ς θ’ 
απαιτήσετε εξυπνάδα άπό 
έν δν, τό όποιον σ ε ϊςο ί αν- 
θρωποι θέλετε νά  έχη σώ
μα μόνον καλόν καί δεν 
σάς μ έλη  άν Ιχη ή  δέν 
εχη  διόλου κεφαλήν ;

Ό  φίλος σας 
Κ οχχινοχάρχάλος.

Τ . Γ . Χ θές είδα ένα κα
κόν ονεφον- μήπως μού είνε γραμμένον νά  εκπληρώσω 
σήμερα τόν προορισμόν μου μέσα είς κανένα φούρνον 

Ό  ίδιος Κ οκχινοχάρχαλος.

“Ο τι τπστόν άντίγραψον

Α ρ ι ε τ ο τ ε λ η γ  . Π .  Κ ο ϊ ρ τ ι δ η Σ  
. (Αιμίλιος ΕίμαρμίνοςΙ

Η ΠΟΝΗΡΑ Α Λ Ω Π Ο Τ
Μία άλωποϋ. ήθελε νά εμβη μέσα είς έ'να κοτέτσι, 

τού όποιου τό πλέον σπουδαίου πρόσοπον ήτο είς 
πετεινός, υπερήφανος καί μέ άριστ-.κρατικούς τρό
πους- δι’ «ΰτό ή άλωποϋ εδαλε' τά  δυνατά της νά 
χάμη γνωριμίαν ·μέ κύτόν.

Μίαν ημέραν οπού συνωμιλοΰσαν οί δύο των μέ 
Ιν πουλάκι τό οποίον εχροστάτευεν ό Καλόφωνος 
(έτσ ι ώνομάζετο ό πετε ινό ;) ό λόγος ήλθε διά τά 
ελαττώματα.:.
. . —  Είμαι βέβαιος ότι κ’ εγώ  Ιχω, είπέ, καί ήθελα

νά  μου τά  ε ίπή  κάποιος. “Ε λα , Κοτόπουλό μου, π ές
μου τα συ

Τό Κουτόπουλο ¿χάρη διότι τού εκαρουσιάσθη τέ
τοια ευκαιρία νά δείξη ότι είνε πολύ ειλικρινής φίλος.

—  Ναι, ναι, κύριε, παρετήρησα ότι έχετε πολλά  
ελαττώματα. -

—  ’Α λήθε ια ! είπε μέ ψυχρότητα ό πετεινός.- 
Καί ποϊα είνε αυτά τά έλ,αττώματα, παρακαλώ ;

—  Νά, είσθε πολύ υπερήφανος καί εγωιστής καί 
άγαπδτε τάς φιλονεικίας.
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—  Ά .!  έτσ ι; είπε μέ θυμόν ό πετεινός. .
—  Καί μεταχειρίζεσθεπολύ'άσχηματάπαιδιάσας;'
—  Σ ώ π α ! ¿φώναξε έξω φρένων άπό τον θυμόν 

του ό πετεινός. Έ γ ώ  τίποτα άπ’ αύτά πού μέ κα
τηγορείς δεν έχω. Είσαι αυθάδης, αχάριστος, άθλιος.

Καί ώρμησεν ¿πάνω εις τό ταλαίπωρο·/ Κοτό
πουλο·/, τό όποϊον έφυγε μισαποθαμενον άπό.τόν φόβον 
καί άπό τάς πληγάς τάς οποίας Ιλαβε.

—  Απορώ, ειπεν ή άλωποΰ, πώς ένα τέτοιον 
πρόστυχον βν ¿τόλμησε νά σας προσβάλη. Κ α ί.έ 
πειτα δέν εινε αυτά τά ελαττώματα σας.

—  Ά λ λ α  ποΤα;
■— Έ γ ώ  τουναντίον ευρίσκω οτι εισθε πολύ .πε-

αϋτό τό,Κ οτόπουλον. Αυτό δέν-·ήτο ικανόν νά ¿ννο- 
ήση τήν εύφυ&ν σας-, κα ί μέ τήν· αχαριστίαν του 
άπέδειξεν οτι δέν ήτο διόλου άξιον τή ς τιμής που 
του .¿κάμετε νά το προστατεύετε.

—  Τό ξεύρω ,. ε ιπ εν ό-πετεινός, 5τι ε ίμα ι πολύ 
καλός, α λ λ ά  τ ί  νά γε ίνη  ;

—  Καί τ ι. υπομονητικός που ¿φανήκατε! Μόνον 
άφοϋ σας ε ί^ε .τά ς  μεγαλειτέρας προσβολάς άπε- 
φασίσατε νά τό μεταχειρισθήτε δπως του ή&ί*· 
Ε ισθε μεγαλόψυχος. .

Μ έ το ια ίτα ς ομιλίας ή  ,’Α λωποΰ ιέκολάκευε τόν 
Καλόφωνον, αυτός δέ τόσον . ευχαριστημένος · ήτο 
•ώστε δέν είμποροδιε πλέον νά κόμη χωρ ίς ■ αυτήν.

* Κ α ι  π ο ι α  e i n e  α ϊ τ α  τ λ  ε λ α τ τ ώ μ α τ α ,  π α ρ α κ α λ ώ  ;  " ( Σελ. 03. ]

ριποιητικό:. Καί υπερήφανος πού εισθε ολίγον, δέν 
βλάπτει. Ό  .καθείς ξεύρει δτι τούς προγόνους σας 
τούς αναφέρει ή ιστορία’ ένας άπό τούς ίδικοϋς σας 
είδοποίησεν ένα αύτοκράτορα ρωμαΐον οτι Οά.νικηθή 

-άπό ένα λαόν εχθρόν του ό όποϊος ίσα ?σα είχε τον 
πετεινόν ώς έμβλημα.

—  θαυμάζω  τήν πολυμάθειάν σας, είπε κατευχα- 
ριστημένος ό πετεινός. Έ γώ  δεν είξεύρω τόσα διά 
τον ¿αυτόν μου οσα σεΤς. Τό μόνον πού είξεύρω είνε 
δτι είμαι άπό καλήν οικογένειαν. .’Εξακολουθείτε, 
παρακαλώ.

—  Δέν έννοώ λοιπόν, έπανέλαβεν ή Ά λω πού πώς 
σείς πού έχετε -τόσον εύγενεΤς τρόπους, τόσον μεγά
λο μυαλό, καταδεχθήκατε νά συναναστρέφεσθε μέ

Ά λ λ ’ ή πονηρά Ά λω πού δέν κατώρθωσεν ακόμη, 
τον σκοπόν της, νά έμβη δηλαδή με’σα εις τό κοτέ
τσι. "Ολαι αύταί αΐ συνομιλίαι εγίνοντο εις τήν θΰραν 
του κοτετσιού- ό Καλόφωνος, ενώ  ήκουε τάς κολα
κείας τής Ά λωποδς, έπρόσεχε τούς υπηκόους του’ 
ώστε ή. Ά λω πο ύ μέ κανένα τρόπον- δέν κατώρθωσε 
νά Ιμόη μέσα.

Μίαν ήμέραν ¿πί τέλους τής ή-λθε μία λαμπρά ιδέα.
;— "Ενα πραγμα, ειπεν ·είς τόν- πετεινόν, μέ 

καμνει ν ’ απορώ. Πώς δηλαδή ένα έξυπνον ον ωσάν 
¿σας, καταδέχεται νά είνε εις τήν εξουσίαν τού ανθρώ
που’ εγώ είμαι πτωχόν ζώον, τό όποιον ζώ  τα
πεινό διότι δέν έχω  τόσον μεγάλους προγόνους, καί 
ούτε δι’ αύτούςούτε'δι’ ¿μέ ώμίλησέ ποτε ή'Ιστορία.
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Έ γώ  οδτε τήν εύφυίαν σου έχ ω , ούτε τήν παλληκα- 
ριάν σου, οδτε ' τήν- ΰπερηφάνειάν eou’ καί δμω ςδέν 
Ιχω κανένα νά μ! έςουσιάζη, κανείς δέν μ  Ιχει 
σκλάβο του, είμαι ελεύθερος, ένω où  καί οί ίδικοί σας 
είσθέ ύποχρεωμένοι νά περιμένετε νά σας θρέψουν 
οί κύριοί -σας.

Ό  πετεινός δυσηρεστήθη διά τούς. τελευταίους 
λόγους τής Ά λω πούς, άλλά  δεν ειπε τίποτε.

—  Μου ήλθεν ομως, κύριε Καλόφωνε, μία ιδέα, 
είπε μετ’ ολίγον' είς τό δάσος, ολίγον μακρυά άπ' 
εδώ, είξεΰρω h  ώραιότατον μέρος ϊπου είμπορεϊ ν ’ 
,άποκαταστηθή καί νά ζήση λαμπρα μία αποικία. 
Ά ν  υπάγετε, θά αποδείξετε είς τόν κόσμον οτι τό

—  θ ά  σκεφθώ διά τήν ιδέαν σου, άπεκρίθη. Λ έγεις 
λοιπόν δτι είξεόρεις ίν  μέρος όμοιόν μέ αυτό το 
όποιον μοΰ περιέγραψες καί ότι είμπορουσες να μας 
δπάγης είς αυτό;

— Βέβαια, εκλαμπρότατε.
Ό  πετεινός έμβήκεν είς τόν ορνιθώνα, συνεκάλεσε 

τό συμβουλών του, τό οποίον άπέτελεΐτο άπό εξ. 
γραίας κότας, καί άνεκοίνωσεν είς αύτάς τήν πρότα- 
σιν τής Ά λω πούς.

ΤρεΤξ άπό τούς συμβούλους αυτούς ¿πήγαν μέ 
τήν γνώμ.ην τού πετεινού' ά λλα  τρεΤς άλλοι α ν τ ε -  
στάθησαν.—  Είμπορςύμεν νά έμπιστευθώμεν εις 
αυτόν τόν 'φίλον, έλεγαν,, ε ίς - τό μέρος εκείνο θά

« Κ α ι  ω ρ μ η ς β ν  ε π ά ν ω  ε ι ς  τ ο  κ ο τ ο π ο υ λ ο ν * (Σ ιλ . 44.)

πτερωτόν γένος διά νά  εύτυχήση δεν έχει ανάγκην 
νά εινε είς τήν έξουσίαν τού ανθρώπου. Σ είς πού 
έχετε τέτοιαν καταγωγή·/, τόσην γενναιότητα, τοσα 
προτερήματα είμπορεΤτε να κυβερνήσετε μόνος σας 
πολύ καλλίτερα τό κράτος σας χωρίς τήν προστα
σίαν του ανθρώπου. Ά ν  δέ μερικοί άπό τόυς υπηκό
ους σας, οί ίνδιάνόι, παραδείγματος χάριν, ή αί χήνες, 
ή καί αί πάπιαι άκόμη θέλουν νά ζοδν ανεξάρτητοι, 
θά τούς δώσετε νά καταλάβουν πόσα απίδια βάζει 
ό σάκκος. ΔΓαύτό ήφύσις σας έδωκε. τόσον τρομερά 
όπλα' σας έδωκε δυνατόν ράμφος καί πλήκτρον 
ώσάν σπειρούνι άπό χάλυβα. Τότε θά έχετε βασί- 
λειον λαμπρόν καί θα βασιλεύιτε μόνος σας.

Το σχέδιον τούτο ήρεσε πολύ είς τόν κ.Καλόφωνον.

εχωμεν όπως είς τό κοτέτσι σιτάρι καί άραδοσίτι, 
τά όποια μας ρίπτουν πολλάς φοράς τήν ημέραν; θά 
είιροδμεν έκεΤ κόραις ψωμιού, φλούδες δαυκιών, π ε- 
βισεύματα τοΰ μαγειρείου, τόσα ά λλα  πράγματα; 
Ε ίς τήν γειτονιά θά είνε άράγε σταϋλος μέ άλογα 
καί νά πηγαίνωμεν νά τρώγωμεν φιλικά από τό 
φαγεΐ τω ν ; Προπάντων θά εύρούμεν καμμίαν κοπριάν 
ή όποία κρατεί ζεστά τά πόδια τόν χειμώνα καί 
δίδει τόσον εύμορφα σκωλήκια καί άλλα-ορεκτικά ;

Αΐ παρατηρήσεις αύταί έβαλαν είς σκέψιν τόν 
πετεινόν, ά λλα  μετ’ ολίγον ή ιδέα οτι θά γείνη βα
σιλεύς τόν Ικαμε νά λησμονήση κάθε σκέψιν. Ά λ λ ’ 
έκτός τούτου ή πρέτασις τής Ά λω ζο ΰς  είχε γίνει 
γνωστή μέσα είς τό κοτέτσι, ή άγάπη τής έλευθε-
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ρι'ας ¿φλόγισε·^ δλας τάψ καροίας, καί μία .επιτροπή 
. παρουσιασθη εις τόν Πετεινόν, 8πως δεχθή τήν 
πρότα«ν τής Ά λωπούς.

Τήν ιδίαν νύκτα λοιπόν ό κ. Καλόβωνος, παρα- 
κολοϋθούμενος από τάς πενήντα κόττας του καί τά 
μικρά των, άνεχώρησεν άπό τό κοτέτσι, άπό' μίαν 
τρύπαν τήν οποίαν ¿μεγάλωσε μέ τό ράμφος του. 
Α ί παπίαι ¿πήραν τό κατόπι τω ν  ά λ λ ’ αί χήνες 
πλέον γνωστικοί Ίμειναν είς τό μέρος οπού είχαν 
ζήσει έως τότε. Ή  αλήθεια είνε οτι μερίκαί κακαί 
γλώσσαι είπαν οτι δέν έφυγαν διότι ή τρύπα δέν 
ήτο αρκετά μεγάλη καί δέν ¿χωρούσαν ά λλά  δέν 
πρέπει νά πιστεύωμεν τάς κακάς γλώσσας. ·

"Οπως καί άν είνε,· είτε άπό φρονιμάδα είτε άπό 
ανάγκην, Ιμειναν, καί έκαμαν, πολύ καλά. Τό λαμπρόν 
μέρος,.όπου ή Ά λω πού ¿πήγε τόν κ. Καλόφωνον 
καί τήν άύλήν του, ήτο ?ν σπήλαιον όπου τά δυστυ
χισμένα πλάσματα, δέν άργησαν νά πληρώσουν 
ακριβά.τήν άνόητον εμπιστοσύνην πού έδειξαν. Τί 
συνέβη εκεί μέσα, δέν ειμπορούμεν νά τό είποϋμεν 
ά λ λ ’ ειμπορούμεν νά· βεβαιώσωμεν · ότι κάμμία άπό 
τας κότας εκεινας πού ήκόλούθησαν τόν Πετεινόν 
δεν ¿βγήκε από ’κ έ ΐ μέσα, οΰδ’ αυτός ό, κ.. Καλόφω- 
νος καί οτι ολοι άπό τό σπήλαιον έπέρασάν είς τόν 
στόμαχον , τής Ά λωπούς.
• (Παράφρασις) Φιλομήλα

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ό μικρός Κωστάκης εινε αδιόρθωτος. Πρό τινων ήμερων 

έσπασε πολύτιμόν τι σκεύος. Ή  μήτηρ τού όργισθείσα ηθέ- 
λησε να τόν τιμωρήση.

— Τώρα νά ίδής κατεργάρη, τώ είπε, ξύλο που Οά φας.
Κα'ι ό Κωστάκης με απάθειαν;
— Καί θαρρείς, μαμά, πώς μέ τό ξύλο θά διορΟωθή ή 

ζημιά ;
'δ ^ τ ά λ ή  ν « 4  το ύ1 Κ «ρυ£<ώλο& ·

• Λ

Πρό τίνος έγίνετο λόγος ενώπιον τής μιχρδς Ελένης, Sri 
ή Αυλή τοΰ βασιλέως Γεωργίου ηύτύχησε.νά ίόη πολλούς 
επίσημους ξένους- ή δέ μικρά Ελένη ή όποια δέν ήδύνατο 
νά έννοήστιπώς α ί αΰλαί βλέπουν, έρωτα μετά περιέργειας;'

— Μαμά, ποΰ έχουν αί αύλαί τά ’ μάτια των ;
*Ιίτ4.λιι ijn i Ίωί,Ψνβ^ Κ. Β β^λαάίου«

Ό  μικρός Μιμής, ό άποΓος ποτέ δεν ειδεν άράπην, πολύ

εξεπλάγη δτε μίαν ημέραν επήγαινε περίπατον μέ τόν πα
τέρα τον είδεν ΐνα μαϋρον.

— Πατέρα, ποιος τόν έβαψε αυτόν τόν άνθρωπον στα μαύ
ρα; έρωτα.

— Ό  ®ιός, παιδί μου.
— ΜπάΙ κ ι’ αυτός πώς έστάθη νά τόν μαυρίσουν έ τσ ι;

*Β«Δλσι τΐΐί υί̂ ίΐ̂ κς ΆΧ»*«ν;· 
ί ·

Ό .Ά ντω νακης εμάλωσε μέ ένα συμμαθητήν του καί έχει 
ένα γδάρσιμον είς τό μέτωπον.

— Πώς είνε έτσι τό μέτωπόν σου ; ιόν έρωτα ό πατέρας 
του όταν έσχόλασε;

— Τό έδάγκωσα, πατέρα, εκεί που έτρωγα.
— Καί φθάνει κανείς νά δαγκωση τό μέτωπόν του, κα

τεργάρη;
— Βέβαια ίχ ι  ! Μά δέν. τό καταλαβαίνεις ;  Έ γώ  ανέβηκα 

σε μ ια καρέκλα κ’ έφθασα. ■ ■
» Έβ<ιά\ΐ| νπδ *©Α ’ΕρυίφβίΓ ψιτ*«»#

ΤΑΜΕΙΟΝ ΤΠΕΡ ΤΩΝ ΑΠΟΡΩΝ
Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν

ΕΤ Ο Σ  Β' Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ ΙΟ Ν  Σ Υ Ν Ε ΙΣ Φ Ο Ρ Ω Ν
«ατατεΟεισών Êv τφ  ΓραφεΙω τής Διαπλαςεως τ ω ν  Παιδωμ μέχρι τής a 6 Μαρτίου ι 88ψ.

Φρ. '£*·
“Α θρο ισ μ α  τ δ κ  μ έ χ ρ ι  ιη ς  

B i  π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς  '  l a r  ο  ν α  - 
ç i o v  χ α τα ΐΐβ α σ & ν  συr e t o -  ' 
φ ο ρ ά ν  φρ.  11,35
I. Γ. Ψαρσύδας, Αθηνών 1 —

’Ιωάννης Παράσχης, Ίωαννίνων 1,50 
• ’ Ελπίς» Πατρών 10 —
Ελένη Πετρακοποΰλου, » — 40
Άδριάνα Πέταλά, Γιουργιέδου 10 — 
I. Κ. Ψάλτης, Κωνστ/πόλεως — 50

*?. ·Ε>.
Θεοδ. Ν. Βασιλείου, Βώλου — 25 
Γεώργιος Ευστρατίου, Χαλκίδας 5 — 
Μαρίκα Ν. Μελαψβυ, Άλεξαν-

' δρείας — 75

Έ ν δλφ μέχρι τής 26 Μαρτίου. . , ,  φρ 40,75
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ «ΔΙΑΤΤΛΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ *
Έ ω ς αυτήν τήν στιγμήν κάμμία Ρ ίεφ έ λ η  δέν έφάνη 

άκόμη ίίςτόν όρίζοντα τής Δ ίΑ Π Λ Α Σ ίΩ Σ . ’ Ακοΰς; άγαπημενο 
μου Κ%μα  άλός πολυφλοίσβοιο ; Κάμε της λοιπόν συ τόν 
νεφεληγερέτην,

Πολυ χαριτωμένη ήτο ή τελευταία επιστολή' σου, προσφι- 
λεστάτη '.έίρ'ώίς τή ς  Έ λ Λ η ν ι  x f i c  ’  Ε π α ν α σ τ ά σ β ω ς .  Προ
μαντεύω απ’ αυτήν Sri ειμπορείς νά γίνης μίαν -ήμερον καί 
ή ρ ω ίΐ τ η ε  Ι λ λ η ν ι χ η ς  φ ι λ ο λ ο γ ί α ς ,  άν καταγίνής μέ επι
μέλειαν. — Είπέ είς τ«ς  φίλας σου νά  μου γράφουν καί 
αυταί, αφού τάς αγαπώ καί αυτα ; δσον καί σέ. Τόσο δά 
θάρρος δεν ϊχουν ! 'Οπωσδήποτε συ μή παύσής νά μού γρά- 
φης συχνά καί πολλά.
. Δέν γνωρίζω, λέγεις, ζηλεμένη μου Β ο σ χ ο π ο ί λ α ,  τήν α
γάπην πού μου έχετε ;  Βέβαια τήν γνωρίζω, καί γ ι’ αυτό 
κ’ εγω κρατώ τόσο καμάρι καί σάς άγαπώ τόσο πολύ. Χάΐ- 
δι«σέ μου την Uoifa ev ix r/v  Φ λ ο γ έ ρ α ν ,  σέ παρακαλώ, καί 
είπέ της νά μου γράφη χ « ί αυτή.

"Ηρχησαν λοιπόν ή ζέσταις εκεί στο Μάντζεστιρ, φιλτάτη 
Πονηρά Ά λ ε ο ιο ί !  Ξέρεις.εσυ τώρα, μια καί στό Μπλάχ- 
πουλ' έχει πολλά πουλαρικά ε κ ε ί . . . .  Είς τήν i i i x p à v  
Σ ε ι σ ο ν ρ η θ ξ α ν  νά που λέγω δτι έπιθυμείς νά μάθης τό 
όνομά της* έχει δμως πολύν καιρόν νά μου γράψη και δέν 
«ξεύρω ουτε έγώ  τί γίνεται.

Ό  Ά ρ α χ α χ ο ς  -μοΰ γράφει 8τι πολυ δύσκολος ήτο ό 
συλλαβόγριφος τη ; Μ ικ ρ ο ύ λ α ς  Τ ρ α λ α λ ό ,  είς τό φύλλου 
του Ίαναυαρίου καί νομίζει αυτός ότι μπορούσε νά τόν είπη 
καί μέ όλιγώτερα λόγια, άν έρωτούσε μόνον ποιό είν’  εκεί
νο τό πράγμα πού φωνάζει Κουκουρίκο ! ! 1 Τού ενθυμίζει 
δέ ¿ν άλλο αίνιγμα επίσης δύσκολον, τό όποίον. ειχεν ακούσει 
άλλοτε, τό Ιξής ;

• Τετράποδο καί μέ ουρά 
’ Στα κεραμίδια ’πάνω 
Νιάρ, νιαρ φωνάζω λιγυρά 
Και τα ποντίκια πιάνω . «

Τά ποιήματα των μικρών.μου φίλων τά διαβάζω μόνον 
μέ πολλην μόυ ευχαρίστησιν, όταν μοΰ στέλλουν, άλλά δέν 
τά δημοσιεύω, αγαπητέ Κ α ρ χ α β ί ζ σ α · #ι’  αυτό δέν δημο
σιεύω και τον Μάρτην σου, μολονότι σέ συγχαίρω, αν τόν 
έγραψες μόνος σου, καί σέ συμβουλεύω νά καταγίνεσαι, διότι 
έχεις τ ά λ α ν τ ο ν .

Τά αυτά έχω καί προς σέ νά είπω, φίλε Χ ρίστε  Ε ν -  
<ρρ ο σ έ ν η  διά τό διήγημά σου "Τά παθήματα τής Λιλίνας».

1Q N t o l ô e α τ η ο  δέν έχει μόνον τό όνομα, άλλά κατεβάζει 
και πραγματιχως νέας ιδέας τό κεφάλι τ ο ν  ακούσατε τ ί  μοΰ 
γράφει : « . , .Χθες τό έσπέρα; άμα Ιλαβον τό «Είς τήν Θά
λασσαν ! « καί τό φύλλσν σου, αγαπητή μου ΔίΑΠΛΑΣΙΣ. 
κροσεκαλεσα^ περι τους δίκατιέντε μικρούς μου φίλους καί 
άνέγνωμεν ςάς ωφελίμους ιστορίας σας, δλοι δέ έμειναν κα- 
ταγοητευμένοι καί μοί ύπεσχέθησαν δτι θά χείνωσι .συνδρο- 
μητχί «ου.» S* ευχαριστώ, φίλε μου, σε ευχαριστώ πολυ. 
Τους περιμενω μέ ανοικτάς άγκάλας· έχω δι’ όλους αγάπην.

Τό ψευδώνυμον Ά ρ ι σ τ ι ι ί η ς  â A tx a io c  δέν έχει άλλον 
κύριον, αγαπητέ Δ. Π. Δυνασαι έπομένως νά τό φέρης συ 
και σου εύχομαι νά φανής αντάξιος του ψευδωνύμου σου. 
Στείλε μου αλλας Πνευματιχας 'Ασκήσεις.

Καλέ τ ί γίνεται ή ΆΑ4·η καί τό “Ι ο ν  χαΐ τa *Ar μ'Ε%· 
ρφς ;  Πώς δέν μού έγραψαν τόσον καιρόν ;

Κάποιο λάθος θά έγεινε καί δέν έσημειώθησαντά όνόματά 
σας μεταξύ των λυτών είς το φύλλον του Ίανουαρίου, αγαπη
τοί μου f lp&zXneipoc ΜοΑισαα  καί 'Ε λ α φ ρ ά  “A x ax o c  
μήπως δέν είχατε στείλει είς χωριστόν χάρτην τάς λ ύ σ ε ις  
Εις τούτο πρέπει νά προσέχετε πολυ· εάν θέλετε νά μη

συμβαίνουν είς τό έξης τοιαΰταλάθη, πρέπει νά γράφετε ει 
χωριστό» χαρτίον τήν επιστολήν, είς χωριστόν τας λύσεις» 
είς χωριστόν τάς πνευματικάς ασκήσεις πρός δημοσίευση, 
εις χωριστόν τό παιδικόν πνεύμα, καί εις καθέν από αυτα 
τήν υπογραφήν σας καί τό ψευδώνυμόν σας. Καί μη φοβι.Γ* 
σθε νά συμβη ποτέ λάθος. Τ ’ άχοϋτε; τό λέγω δι’ ολους τους 
φίλους μου 8σοι θέλουν νά έχουν αλληλογραφίαν μαζί μ°υ.

Νά πού λέγω σήμερον έίς τήν ' Ρ ο ό ό χ ρ ο ν ν  M i i A e 't t r  

καί τήν Μ ιχ ρ α ν  i l s r a A o t i á a r  δτι ζητείς τό όνομά.των, 
μικροΰλά μου Φ ιλ έ ρ η μ ο ς  Τ ρ ν γ ώ ν .  Είσαι ευχαριστημένη 
τώρα; . _ ,  , ,  · ,

Ποίος σου τό είπ ιν ή ποΰ τό έδιάβασες, αγαπητη K A e é -  

νη  ΆΘ· οτι ή πρός τήν δόξαν οδός είνε διά των ανακτο- 
pow, κα ί ή πρός τήν αρετήν διά τής ερήμου ; αυτό εινε 
στρεβλή ιδέα, παιδί μου,

Καί εγώ σέ άσπάζομα^ μικρούλη μου  ̂Σ ιλ α φ / τ η ·  ̂  τό 
αίνιγμά σου δμως είνε πολυ γνωστόν καί δεν τό δημοσιεύω.

Έ γώ λέγω, βλέπεις, δτι προσφέρεις τάς προσρήσεις σου 
είς Ολους τούς συνδρομητάς μου, φιλτάτη μαν Αίαρία Γ . 
Ά μ π α ν ο π ο ν λ ο ν .  Είνε 8μως τόσοι πολλοί ώστε φοβούμαι 
μήπως δέν άρκέσουν νά τάς μοιρασθοΰν 8λοι.

Δέν σέ έλησμόνησα, φίλτατε Ζ ώ σ ιμ ο , ,  απεναντίας σε α
γαπώ πολύ καί δι1 αυτό δέν έδημοσίευσα τάς πνευματικός 
_ρου ασκήσεις· ίέν ήσαν καλαί καί φαντάσου τ ι  θά έλεγαν οι 
άλλοι φίλοι μου! δτι-δέν 'ξεϋρειςνά γράφης ώραίσ πράγματα.

’ Δ μπα] Θεός φυλάξοι, Τ σ α ν ζ ζ ο , μ Ι π  μου! α ΐ  μόνον 
όταν ε ίσ α ι. ασθενής' καί έχεις διακόψει τά μαθήματα σου

έπιστόλαί σου, ■ .
Τά αινίγματα πού μοΰστειλες, “Α ρ τ ι μ ι ς  Β λ έ σ σ α ,  τα  

είχα δημοσιεύσει άλλοτε. Πρωτοτύπους πνεϋματιχάς ασκή
σεις θέλω νά μοΰ στέλλετε.

Λίαίίρον Χ ί μ α  δέν εχομεν, Μ ι χ α ή λ  Σ ζ ρ α γ χ ώ φ ·  δέν 
τό είπα τήν άλλη φορά; 'Η  ’Αμαρυλλίς θά μάθη σήμερον 
οτι έπιθυμείς νά σοΰ είπη τό όνομά της.

Έ να  άπό τούς συλλαβόγριφους σου θά δημοσιεύσω προσε
χώς, χαριεστάτη μου “Ανο ιζ ιο ,

'Ο “Αρης, καί ή ’ Ι ω ά ν ν α  Α ν χ ρ ύ ,  καί ό Π υ γ μ α λ ιω ν
και όσοι άλλοι δεν είδαν νά δημοσιεύσω τάς Πνευματικάς 
ασκήσεις των. "Ας μοΰ στείλουν άλλας καλλιτέρας.

Εις τΎρ Π ο ι μ ε ν ι χ η ν  Φ λ ο γ έ ρ α ν ,  ήν, ώς λέγεις, γνωρί
ζεις, Μ α ρ α θ ά ν ι ι  Τ α ϋ ρ ε ,  θά ειπω τούς χαιρετισμούς σου.

Πολύ μέ ευχαριστεί αυτό πού μοΰ γράφει ό Κ ο ρ τ έ ά λ 
λ ο ς  δτι καί ο! μεγάλοι διαβάζουν τό περιοδιχόν μου μέ όσον 
ενδιαφέρον τό διαβάζουν καί ο! μικροί μου φίλοι. Σέ π ι
στεύω Κ ο ρ ν έ α λ λ έ ·  δέν είσαι δ μένος πού μοΰ τό γράφεις· 
καθ’ ημέραν τά αύτά ακούω άπό πολλούς άλλους.

Παραχάλεσε μέ όλην τήν χαρδίαν σό ντό ν  θεόν νά σέ 
κάμη φρόνιμην, μικροΰλά μου ί Ι ΐ ) ά η χ ζ ο ’ο λ α .  Είμαι βέ
βαια 8τι δέν θά σου τό άρνηθη' πρέπει σμωςηά τόν βοη- 
θήσης είς τούτο ’λιγάκι καί σύ. . . ι
; Διατί ήθελες νά κατοικής εις τά ς.’Αθήνας,.Ε ο θ α λ ι α ;  

Μή νομίζτ,ς ότι εδφ τά κοριτσάκια είνε ^ευτυχέστερα, ότι 
παίζουν περισσότερον, καί οτι οί γονείς άγαποΰν περισσό
τερον τά παιδιά τω ν ;

Πώς ήθελες νά σοΰ απαντήσω, μικρό μου Κ ο τ ο π ο ν λ ο ,  
άφοΰ δέν ήμπόρεσα νά διαβάσω την επιστολήν σου· ήτο το- 
σον κακογραμμένη, ώστε καί συ δέν θά ’μπορούσες να. τήν 
διαβάσης, άλλά τ ί περιμένει κανείς άπό ενα χ ο ζ ο α ο ν λ ο ,  
παρά ορνιθοσκαλίσματα;



48 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ Μ ά ρ τ ιο ι

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
8 9 . Έ λλ ιπ οσψ μ φ ω νον . " Ο " ; '—Ι"ά 'ε*α ι—'ή ' ~-ά’ε 

^η - -  ε— η  —εβν « —“ά—α 'θ"ή ’ η,— ’ »Γη’ -—**η'ιά*ει— 
*ι*— 'ή ’ —‘ α 'ία ’

Ε σ τ ά λ η  ιι«& Γρα< «{ Αρνό;»

3 4 . Φ ω νη εντό λ ιπ ο ν . ΙΙρ 'τ'μ-'ί’ρ’ν— " ν ’ —ν '—μ’ν*— 
τ ’ς— μ 'ν 'ς —τι'ρ'— ν’ — σ ' ν ν σ τ ρ 'φ ν  — μ" — ρ "λ" ς  — 
·νβρ· π ' ’ς.

Ε σ τά λ η  ιΗο τ β ί  (Ιη ι ;ό β ·ν ρ β ν ·

39 . Συ λλα β όγρ ιφ ος.
Τό πρώτον μέρος μου πηδά, τό άλλο είνε Χείον.
Χωρίς εμέ δεν είμπορείνά ταξειδεύση πλοΓον.

'ϋ σ ,ύ -η  υ ι6  τ .3  Τ νά *Χ ΐΛ *ον .

36 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς . Τδ πρώτον μου εϊνε γράμμα, τδ 
δεύτερέ« μου μέρος του προσώπου, τδ σύνολό» μου αρχαίος 
βασιλεύς τής Αίγυπτου.

Έ τΐ< !λη  ¿ «Ε  Κ α ρ τιν ,ου  α .  κ .υ , τ ώ ο » .

37 . Σ υλλαβ όγρ ιφ ος , Τδ πρώτο» μου εΖνε γράμμα, τδ 
δεύτερό» μου αντωνυμία, τδ σΰνολόν μου είνε νήσος.

Ε σ τά λ η  6 τδ  τ « 3  Σ^τιντδχτβυ

3 9 . Λ εξ ί^ ρ ιφ ο ς , Μέ κεφαλήν χαί με ουράν εΖμαι ήρως 
του Τρωϊκου πολέμου, ανευ αυτών εΰρίσχομαι εις τούς 
κήπους.

Ε στά λη  0*4 Κ ·  Α> ΟίίΜνόμ®«·

39 . Λ εξέγρςφος.^ 'Ο πως ιΖμαι αν μ’  άφήσης είμαι πό
λις τής Μακεδονίας, αν τήν κεφαλήν μου χόψης’και τδν τό
νον μεταθέσης είμαι απαραίτητον είς τάς λέμβους.

Ε σ τά λη  {¡«4. Έ λ ί ν ί ,  4. Σή ίροο.

4 0 . ’Λ χ ρ ο σ τ ιχ ίς . Τά αρχικά γράμματα των ζητουμέ
νων εξ λέξεων άποτελοΰί! τδ όνομα μεγάλου ποιητού:

1. Βασίλισσα ζωσα. 2. Καρπός. 3. Χώρα κατά τδ ήμισυ 
υπόδουλος κα'ι κατά τδ ημισυ ελεύθερα. 4. Χαρακτηριστικόν 
τοϋ γήρατος. 5. Τετράποδον. 6. Ηγεμονία τής Τουρκίας.

'Ε σ τά λη  άηδ τ β ί  Εκινίήρ6<. ·

4 1 . Μ εταγμαμ -μ απ ισμός.'.
’Επάνω από τά νέφη ειν’  ή ’δική μου χώρα,
Των ποιητών τα χείλη μέ ψάλλουν κάδε ώρα.
Τδ πρώτον μου φωνήεν στο τέλος αν κόλλησης, 
Γυναίκα δίχως τέκνα εμπρός σου 8’ άπαντήσης.

Ε σ τά λ η  υ*4  τ » ?  □ολΜ ??*?*»«

43 . - ’Α ναγρ αμ μ α τισμ ό ς .
"Οπου κ ι’  αν πας μέ βλέπεις· παντού 8ά μ’ άπαντήσης.

. Μέ φεύγεις σαν φωνάζω, πλήν μετ’ έμού βά ζήσης.
.’Εάν τδ πρώτον γράμμα στό τέλος μου .τδ βάλ^ς,
Στδν “Ολυμπον θά μ’ εΰρης θεάν—μήν άμφιβάΧλης.

•Ε ττΛ λη  3 * ΐ  «6 3  Κο?*4ράν.

4 3 . Κ υβόλεξο  ν.
1. Είμαι παιδ'ι τής θάλασσας, πλήν άστατο πολύ.
2. Είμαι κ’ εγώ στη θάλασσα, άλλά και στην ξηρά.
3. Γ ια μένα λένε αδειανή πώς ?χω κεφαλή.
4. Κ’ εγω είμαι κατάμαυρος μέ ’μάτια φλογερά.

'£.Γάλη ν -0  το3  'Α ραχ& «4ν .

4 4 . Τ ρ ίγω νον .
1. Οί εχθροί μου μέ φοβούνται καί μέ χαίρονται οί φίλοι.
2. ’Εγώ πάλιν είμαι μέρος είς όλόκληρον τδν χρόνον.
3. Καί εμένα θά μ’ άκούσης δταν σμίγουν φιλών χείλη.
4. Στο άλφάβητον έγωμαι,’δίχως πνεύμα, δίχως τόνον.

‘Εστάλη νηώ Ί » ν  Ψ ιτ « « « ? -
4 5 . Σ ταυρός. Μέ τά γράμματα Α, Α, Η , Ξ , Ρ , Σ, 

σχημάτισον έν είδει σταυρού τά ονόματα δύο θεών μέ κοι
νόν γράμμα τδ δεύτερον.

‘ Ε στάλη  0 ιΛ  τ « β  'Ελληνική ; Σημαία*.

46· Π ρόβλημα. Ό  ΟβΓός μου μου ηγορασβ μίαν ώραιαν 
εργοθήκην.. Ό  αριθμός των δραχμών τάς όποιας έπλήρωσεν 
εινε τόσον μεγαλείτερος τού αριθμού 24, δσον μεγαλείτερον 
είνε τό τετραπλάσιον αυτών άπό τον αριθμόν 120.—ΊΙοσας 
δραχμάς έπλήρωσε;

'Ε σ τ ά λ η  \ίχλ τή η  Τ * «τσ α <  Γβλθσ«ή<>

4 7 . Λ ο γο π α ίγν ιο » . Ποία.λεξις γράφεται.μέ Λ, Ν ;
Ε σ τ ά λ η  4«% το ?  Τ σ ί? « «  τοΟ Πίλά|«ύς*

49 . Λ ο γο π α ίγ ν ιο » . Ποίος θεό; τής μυθολογίας κρέμα- 
τα ι επι τού τοίχου;

Έρν&λη ϋ»1_τ&3 Μίλπνοι ‘Λιιοδ-

' a  ¡à, Tôt»? ¡JÆVÔàvovca; Tijv •faM.wijv. 
A 9 .  L o g o g i i p h e .

Ave« six p ieds, je  sers à constru ire uu  
Chef 8té, je  ne sers qu ’à  batir un chalet. 

KO. FacéUe,

A  qu i sont les calendriers ?  — les maisous ? 
om elettes ? — les oiseaux ? .

palais

lee

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
1 3 .  "Οστις δεν εργάζεται δεν; πρέπει ουτε νά τρώ^η.— 

14 . Μοσχάριον {Μόσχα, Ρίον)..— 15-. Πηλίκο; (Π, λύκος). 
— 16 . Πάσσαλός {Πας, σάλος), τ -  1 7 . Καθηγητής (Κ, ©, 
Γή, τής). — 1 9 .  Κεφαλληνία (Κεφαλή, Ν, Α). ·— 19. Δέρ
μα , ερμα.— 2 9 . .Ηστρος, ίστος.— 21 , Κορμός, δρμος.— 
22 . Λ αιμαργία .— 23 . Ό  αριθμός 88 (22 -f- i  1 — 33).

2 5 . 1- Μικρός. — 2. Γνωστικός.— 3. Σκληρός. — 4 . (Δέν 
ίχει αντίθετον). — 5. “Ασχημος, — 6. Ευφυής. «“  7 , 8 καί 
9 (δέν έχουν αντίθετον).—.3 6 , Α ί θερμοπύλαι. — 97. 
Διότι και ή μοναχή ζ7\ μ ο τ η ,  ήαθώς ό αρτοποιός (Γυμο'κει.
 2 9 . Τά έντός του δωματίου ευρισκόμενα. — 29. Μή
άμέλει τρώγει» ουτε πϊνειν, ·—,3 9 . “Αλογος ό .τώ ν χρησί
μων αμελών κα'ι ασχολούμενο; ί ίς  άχρηστα. — 3 1 . Sa-pin. 
— 3 2 . L ’Ile de Crète.
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